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  Идентичные письма Постоянного наблюдателя от Государства 

Палестина при Организации Объединенных Наций от 

7 декабря 2020 года на имя Генерального секретаря, 

Председателя Генеральной Ассамблеи и Председателя Совета 
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 Несмотря на наши неоднократные призывы к международному сообществу 

принять меры с целью удержать Израиль от преступных действий в отношении 

палестинского народа, отсутствие серьезных усилий, направленных на то, чтобы 

привлечь оккупирующую державу к ответственности и обеспечить защиту па-

лестинского народа, как того требует международное гуманитарное право, лишь 

усилило уязвимость нашего народа перед лицом этой жестокой незаконной ок-

купации. 

 Отсутствие реальных санкций, которые могли бы удержать Израиль от со-

вершения незаконных действий на оккупированной палестинской территории, 

включая Восточный Иерусалим, порождает порочную культуру безнаказанно-

сти, в результате которой эта колониальная оккупация с течением времени лишь 

укоренилась и стала более разрушительной и более жестокой, неизменно и во 

все больших масштабах сопровождаясь сносом домов, присвоением земли, 

насилием и террором со стороны поселенцев, внесудебными казнями, массо-

выми арестами и фактической аннексией.  

 В результате оккупации, и в особенности во время пандемии, такая безна-

казанность, в том числе за прямые нападения на гражданских лиц, включая де-

тей, стала еще более частым явлением и, как бы шокирующе это ни прозвучало, 

превратилась в «норму». Сегодня в ходе израильского военного рейда на лагерь 

беженцев в Каландии четыре палестинца получили огнестрельные ранения, из 

них трое, по сообщениям, находятся в критическом состоянии. 25  ноября на кон-

трольно-пропускном пункте в Восточном Иерусалиме израильские солдаты за-

стрелили 38-летнего Нура Джамаля Шукейра; по их утверждению, г-н Шукейр 

собирался совершить нападение на КПП. Однако по мере того, как стали откры-

ваться подробности инцидента, израильские власти пересмотрели свое 
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утверждение, заявив, что пока неясно, имел ли г-н Шукейр намерение совер-

шить нападение. Согласно видеозаписи, опубликованной израильской правоза-

щитной организацией «Бецелем», г-н Шукейр был смертельно ранен, спасаясь 

бегством от группы израильских солдат, напавших на него из засады. Такие вне-

судебные казни, равносильные военным преступлениям против оккупирован-

ного гражданского населения, стали систематической практикой оккупирующей 

державы. 

 Так, 4 декабря в деревне Мугайир недалеко от Рамаллаха израильскими ок-

купационными силами был застрелен 14-летний мальчик Али Абу Алия. Али — 

пятый палестинский ребенок, убитый в этом году израильскими боевыми патро-

нами. Али наряду с другими членами своей общины участвовал в протестах про-

тив колонизационной политики, проводимой Израилем в его деревне и вокруг 

нее. Нет никакого оправдания такому применению силы в отношении граждан-

ских лиц, особенно в отношении детей.  

 У всего палестинского народа сегодня на устах один вопрос — сколько еще 

палестинских детей лишатся жизни до тех пор, пока Израиль не начнет соблю-

дать нормы международного права? Это чудовищное убийство должно напом-

нить международному сообществу о том, что дети находятся под защитой чет-

вертой Женевской конвенции и других положений международного права, вклю-

чая Конвенцию о правах ребенка. Тем не менее, как это ни парадоксально, окку-

пационные силы продолжают регулярно убивать и калечить палестинских де-

тей, а виновным в этих злодеяниях постоянно помогают уходить от ответствен-

ности. Мы призываем международное сообщество принять меры к тому, чтобы 

положить конец спонсируемым оккупирующей державой убийствам палестин-

ских детей, за которые Израиль должен понести полную ответственность.  

 Намерение Израиля использовать сложившиеся чрезвычайные обстоятель-

ства, а именно то, что международное сообщество по-прежнему поглощено 

борьбой с пандемией коронавирусной болезни (COVID-19) и ее последствиями, 

вызывает глубокое возмущение. Вместо того чтобы уважать право и действовать 

в духе солидарности с международным сообществом во время этого глобального 

кризиса, Израиль бросает вызов всем международным нормам и международ-

ному консенсусу в отношении справедливого урегулирования, в результате чего 

как первое, так и второе оказались на грани срыва. Отсутствие шагов, обеспе-

чивающих наказание за такое преступное поведение, привело к тому, что Изра-

иль стал еще активнее проводить в жизнь свою политику перемещения и замены 

населения. Такие систематические этнические чистки и колонизация являются 

военными преступлениями и преступлениями против человечности, и междуна-

родное сообщество должно противостоять им как на словах, так и на деле.  

 Расширение незаконных поселений на оккупированной палестинской тер-

ритории, в том числе в районах оккупированного Восточного Иерусалима и 

Вифлеема и вокруг них, в нарушение запрета на перемещение гражданского 

населения на оккупированную территорию, предусмотренного четвертой Же-

невской конвенцией, является неотъемлемым элементом израильских общих 

планов аннексии. Поэтому так называемое «приостановление» осуществления 

таких планов не должно ни рассматриваться как улучшение положения, ни вы-

зывать рукоплескания международного сообщества, так как на деле Израиль 

продолжает ежедневно поглощать все больше палестинских земель, закладывая 

основу для аннексии де-юре. 

 Мы вновь заявляем, что, независимо от того, является ли аннексия частич-

ной или полной, осуществляется ли она постепенно или одним махом, де-факто 

или де-юре, она в любом случае незаконна, а сам факт аннексии требует от меж-

дународного сообщества принятия серьезных практических мер в соответствии 
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с четкими обязательствами, предусмотренными в международном праве и соот-

ветствующих резолюциях Организации Объединенных Наций, включая резолю-

цию 2334 (2016) Совета Безопасности. 

 В этой связи следует отметить, что в прошлом месяце было отмечено рез-

кое увеличение числа случаев сноса палестинских домов и насильственного вы-

селения палестинских семей Израилем, в результате чего в разгар бушующей 

пандемии сотни мирных жителей были умышленно оставлены без крова. По 

данным Управления по координации гуманитарных вопросов, с начала 

2020 года Израиль снес более 500 палестинских домов и строений на оккупиро-

ванной палестинской территории, причем в качестве главной мишени был из-

бран Восточный Иерусалим. Эта проводимая на протяжении десятилетий поли-

тика, в сочетании с насилием со стороны поселенцев и их безнаказанностью, 

направлена на установление демографического и территориального контроля 

над оккупированной палестинской территорией путем изгнания палестинского 

народа с его земли и тем самым обеспечения контроля Израиля над соответству-

ющей территорией через сведение к минимуму числа проживающих на ней па-

лестинцев. 

 Сильная территориальная раздробленность оккупированной палестинской 

территории отражается в увеличении числа незаконных израильских поселений 

и численности поселенцев. По мере того как Израиль продолжает проводить по-

литику изоляции палестинских деревень, поселков и городов, отрезая их от 

внешнего мира и окружая их стенами, угроза насилия и террора со стороны по-

селенцев усиливается во всех аспектах повседневной жизни палестинцев. 4  де-

кабря, в священное для христиан время года, экстремист из числа израильских 

поселенцев попытался сжечь расположенный в Гефсиманском саду храм в окку-

пированном Восточном Иерусалиме. К счастью, это нападение, в результате ко-

торого в храме было сожжено несколько скамей, было сорвано местными пале-

стинскими гражданами, которые передали преступника израильским властям, 

заявившим впоследствии, к справедливому возмущению общественности, что 

нападение еврея-экстремиста на католическую церковь каким-то образом не 

было мотивировано идеологическими убеждениями.  

 За последние годы израильские поселенцы совершили несколько чудовищ-

ных нападений на христианские и мусульманские святыни, а также на священ-

ников и других религиозных должностных лиц на всей оккупированной пале-

стинской территории, включая Восточный Иерусалим. Такое поведение, несо-

мненно, подпитывается постоянными незаконными действиями Израиля, вклю-

чая проводимые им опасные раскопки и провокации в отношении святынь, 

например имевшее место на прошлой неделе разрушение лестницы, ведущей к 

историческому кладбищу Юсуфия в оккупированном Восточном Иерусалиме. 

Очевидно, цель этой деятельности заключается в том, чтобы подорвать связь 

палестинского народа с его землей и святынями, в том числе с Харам-аш-Шари-

фом, правовой и исторический статус-кво которого Израиль продолжает посто-

янно нарушать, создавая угрозу полномасштабного религиозного конфликта.  

 Для предотвращения дальнейших провокационных и ненавистнических 

акций такого рода необходимы срочные меры. Необходимо обеспечить подот-

четность, что по факту случается редко, поскольку израильские поселенцы и 

фанатики, пользуясь преимуществами, предоставляемыми им двухуровневой 

системой, установленной на оккупированной палестинской территории, дей-

ствуют в обстановке безнаказанности, поддерживаемой государством. Мы осуж-

даем нападение на древний храм в Гефсиманском саду и призываем междуна-

родное сообщество осудить все подобные провокации и подстрекательства и все 

меры, направленные на изменение демографического состава, характера и 

https://undocs.org/ru/S/RES/2334(2016)
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статуса палестинской территории, оккупируемой с 1967  года, включая Восточ-

ный Иерусалим, как к этому призывает резолюция 2334 (2016). 

 Международному сообществу давно пора выполнить свои обязательства и 

обязанности по борьбе с этими продолжающимися преступлениями. Мы призы-

ваем международное сообщество, включая Совет Безопасности, использовать 

все имеющиеся в его распоряжении средства для поддержания международного 

права и осуществления резолюций Организации Объединенных Наций и проде-

монстрировать палестинскому народу, что он не одинок в борьбе за свои неотъ-

емлемые права, защищаемые Уставом Организации Объединенных Наций, 

включая право на самоопределение. 

 Израиль, оккупирующая держава, не понимает одного: пусть международ-

ная система и бездействует, но сам Израиль быстро теряет свой авторитет в гла-

зах граждан мира, действующих в соответствии с велениями совести, для кото-

рых устранение этой тяжелейшей несправедливости остается неотложной и 

приоритетной задачей. Мы вновь призываем к коллективным действиям на ос-

нове давно сложившегося международного консенсуса, закрепленного в соот-

ветствующей резолюции Организации Объединенных Наций, с тем чтобы поло-

жить конец этим преступлениям против палестинского народа и привлечь Изра-

иль к ответственности за незаконную оккупацию, осуществляемую им на про-

тяжении вот уже 53 лет. Это должно включать, в частности, неукоснительное 

соблюдение обязательств не признавать правомочной незаконную деятельность 

по созданию поселений на оккупированной территории Палестины, включая 

Восточный Иерусалим, и не оказывать помощи или содействия в осуществлении 

такой деятельности. Только привлечение к ответственности виновных может ис-

править сложившееся тяжелое положение и в конце концов доказать, что меж-

дународное право применимо ко всем без исключения, в том числе в вопросе о 

Палестине. 

 Настоящее письмо дополняет наши предыдущие 697 писем о продолжаю-

щемся кризисе на оккупированной палестинской территории, включая Восточ-

ный Иерусалим, которая представляет собой территорию Государства Пале-

стина. Эти письма, охватывающие период с 29 сентября 2000 года (A/55/432–

S/2000/921) по 17 ноября 2020 года (A/ES-10/843-S/2020/1121), содержат основ-

ную информацию о преступлениях, совершенных Израилем, оккупирующей 

державой, против палестинского народа с сентября 2000  года. Израиль, оккупи-

рующая держава, должен ответить за все эти военные преступления, акты госу-

дарственного терроризма и систематические нарушения прав человека, совер-

шенные против палестинского народа, а виновные должны предстать перед су-

дом. 

 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма в качестве 

документа десятой чрезвычайной специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

по пункту 5 повестки дня и в качестве документа Совета Безопасности.  

 

(Подпись) Рияд Мансур 

Министр 

Постоянный наблюдатель 
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